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Ahhh. But
: the baker...
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This,
will eat!




This Is disgusting!!! I’m all in!!!
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What are your
life’s ingredients?






A broken
relationship
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A situation
that makes
NO sense




Life’s .

ingredients HERSHEY'S .
g (0l Bitter

100% CACAO
NATURAL UNSWEETENED

Seem.

Raw and % Unpleasant
hard to MortoN — and harsh
swallow —




Rom. 8:28

And we know that for
those who love God all
things work together for
good, for those who are
called according to his
purpose.

Rom. 8:28

O1aueV 0€ 0TL TOTG
ayom®oty ToV 0oV
TAVTO GLVEPYET E1G

ayoadv, Tolc Katd
TpObEGTY KANTOIC
OVLG1V.




One of the
most quoted
and most
misunderstood
Scriptures!
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This isn’t just a
spiritual band-aid
slapped on deep
wouhnds
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Context matters




Rom. 8:26

Likewise the Spirit
helps us in our
weakness. For we do
not know what to pray

for as we ought, but the
Spirit himself
Intercedes for us with
groanings too deep for
words.

Rom. 8:26

Qca0Tme 08 Kol TO

TVEL L
cvvovTiAaupavetol ™
acOeveig UV 1O yop Tl
1pocevEmpeda Koo Sel
00K ofdapev, dAL’ avTo
TO TTVEL QL
VTTEPEVTVYYAVEL
OTEVOLYLOIC AAQANTOIG




“helps us”

cvvavtiAaupavetot




“helps us”

cov + oVTL + AouPaverton

“together “faCing” “t0 Zgrasp”
with”  “opposite”

This iS @ Constant

resenht tenhse: : :
P OongoIng aCtion!
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pe= = "2 people lifting together”

cvvavTiAaupavetot
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Likewise the Spirit
helps us in our
weakness. For we do
not know what to pray

for as we ought, but the
Spirit himself
Intercedes for us with
groanings too deep for
words.

Rom. 8:26

Qca0Tme 08 Kol TO

TVEL L
cvvovTiAaupavetol ™
acOeveig UV 1O yop Tl
1pocevEmpeda Koo Sel
00K ofdapev, dAL’ avTo
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VTTEPEVTVYYAVEL
OTEVOYLOIC AAOANTOIG




“weakness”
“Inability”
“powerlessness”
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Not “HOW?” But “WHAT”!




Rom. 8:26

Likewise the Spirit
helps us in our
weakness. For we do
not know what to pray

for as we ought, but the
Spirit himself
Intercedes for us with
groanings too deep for
words.
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Rom. 8:27

And he who searches
hearts [i.e., God the

Father] knows what is
the mind of the Spirit,

because the Spirit
Intercedes for the
saints according to the
will of God.

Rom. 8:27

0 0€ EPALVAV TOG
kapdioc oldev ti TO
@POVNUO TOV TTVELUATOC,
&t Kato OOV EvTuyydvel
VTTEP AYIMV.




Rom. 8:27

And he who searches
hearts [i.e., God the

Father] knows what is
the mind of the Spirit,

because the Spirit
Intercedes for the
saints according to the
will of God.
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Sometimes... words fal

the need is the situation the pain so
SO great so complex




Sometimes... words fail, but the Spirit doesn’t!

the need is the situation the pain so
SO great so complex




Rom. 8:28

And we know that for
those who love God all
things work together for
good, for those who are
called according to his
purpose.

Rom. 8:28

O1aueV 0€ 0TL TOTG
ayom®oty ToV 0oV
TAVTO GLVEPYET E1G

ayoadv, Tolc Katd
TpObEGTY KANTOIC
OVLG1V.




Context matters

Without verses 26-27,
verse 28 could sound like |
“cosmic optimism”




( @ Context matters
&

Without verses 26-27/,
verse 28 could sound like
“naive positivity”




Context matters

Without verses 26-27,
verse 28 could sound like
“fatalism”




Context matters

Without verses 26-27/,
verse 28 could sound like
“fatalism”




| @ Context matters
| 2

&

With verses 26-27,
we uhderstand our role
as well as the Spirit’s!




Context matters

‘g: Unpack the promise
\—,
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Rom. 8:28 Rom. 8:28

And we know that for Of80tu8v ¢ OTl TOIG
those who love God all Yoo TOv 0OV

things work together for
good, for those who are
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Rom. 8:28 Rom. 8:28

And we know that for ()f&wgv ¢ OTl TOIG

those who love God all AYOTDHOLY TOV OOV
things work together for

TAVTO GLVEPYET E1G
good, for those who are

avalOoV. Toic KTl

“we know”  Settled, established
Otloapev Ctatement Of facCt

Something we Cah be sure of
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And we know that for
those who love God all
things work together for
good, for those who are
called according to his
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This truth is for those |
a relationship with God
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And we know that for
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things work together for
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Subject
Mark
Rom. ?
8:28 all
things”

Verb
teaches

WOrk(s)
together
“ovvepyel”

DirecCt
Object

Class

¢6

all
things”




ESV

And we know
that for those
who love God
all things work
together for
good...

NRSV

We know that
all things work

together for
good for those
who love God

NRSV

And we know
that all things
work together
for good to

them that love
God...




NIV

And we know
that in all
things God

works for the
good of those
who love him

CEB

We know that
God works all
things together
for good for the

ones who love
God

NJB
We are well

aware that God
works with
those who love
him ...and turns
everything to
their good.




We know that in all things
God works for the good

N.T.
WRIGHT with those who love him

who have been called
according to His purpose.




Rom. 8:26

Likewise the Spirit
helps us in our
weakness. For we do
not know what to pray

for as we ought, but the
Spirit himself
Intercedes for us with
groanings too deep for
words.
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“helps us” -
F "2 people lifting together”
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And we know that for
those who love God all
things work together for
good, for those who are
called according to his
purpose.
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Rom. 8:17

and if children, then

heirs—heirs of God and
fellow heirs with Christ,
provided we suffer with

him in order that we
may also be glorified
with him.

Rom. 8:17

£t 0 TéKva, Kol
KANPOVOLOL KANPOVOLOL
usv Ocov, GUVKM] POVOLLOL
5 XploTov, 8mep
GUUTIAGYOUEV VL Kol
GDVBO&OLGOQ) LEV.
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Rom. 8:28 “A”

OIAAMEN A€ OTI TOIC ara
MWCIN TON ©N MaNTa

€l O ©C EIC AFTABO0N TOIC
KaTa
MPOBECIN KAHTOIC

OYCIN- (f) Og()C_,
God Is the subject!
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Codex
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~450AD

Codex
Vaticanus
~350AD
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Rom. 8:28

And we know that for
those who love God all
things work together for
good, for those who are
called according to his
purpose.
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Suffering?

Persecution?

EVERYTHING

Tragedy?

Sin?



God doesn’t cause sin
or approve of evil

But God can use it for
good purposes
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And we know that for
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things work together for
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But God can
W use it for
. ultimate good

Not everything
IS good




We may not
understand
how or why




Trust the baker
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Life’s .

ingredients HERSHEY'S .
g (0l Bitter

100% CACAO
NATURAL UNSWEETENED

Seem.

Raw and % Unpleasant
hard to MortoN — and harsh
swallow —




We are working with
the Spirit!

Points for
Home

“the Spirit helps us in our weakness”
(Rom. 8:26)




Nothing is wasted!

Points for
Home

“In all things God works for the good of

those who love him”
(Rom. 8:28)




“Good” = Christlikeness,
not comfort!

Points for
Home

“In all things God works for the good of

those who love him”
(Rom. 8:28)




! What are some ways God has

Lunch topic: used bitter ingredients to grow
‘&- ‘you in Christ’s image”?
o




